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The Bible is so interesting, even
the Old Testament. Remember:
when reading the 1st and 2nd
Chronicles... we read history and
events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah.

Prophet Elijah predicts a
great drought,
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La Biblia es muy interesante.
Incluso el Antiguo Testamento.
Recuerde: cuando leemos las
Cronicas 12 y 22 ... leemos la
historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2
tribus del Reino del Sur, la Casa
de Juda;

El profeta Elias predice
una gran sequia,

1 Now Elijah of Tishbi, who

was of those who settled in

Gilead, said to Ahab, As the LorD, the God of
Israel lives, before whom | stand, there will not
be dew nor rain these years, but according to
my word.

2 And the word of the LORD came to him, saying,

3Go from here, and turn east, and hide yourself
by the brook Cherith that is east of Jordan.

4 And it will be, that you will drink of the brook;
and | have instructed the ravens to feed you
there.

>So he went and did according to the word of
the LORD:

for he went and stayed by the brook Cherith,
that is east of the Jordan.

6 And the ravens brought him bread and meat
in the morning, and bread and meat in the
evening; and he drank of the brook.

"And it happened after a while, that the brook
dried up, because there had been no rain in the
land.

8 And the word of the LoRD came to him, saying,
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1 Ahora Elias de Tishbi, que

era de los que se establecieron
en Galaad, dijo a Acab: Como vive el SENOR, el
Dios de Israel, delante de quien estoy parado, no
habra rocio ni lluvia estos afios, sino segin mi
palabra.

2'Y vino a él la palabra del SENOR, diciendo:

3 Ve desde aqui y gira hacia el este, y escondete
junto al arroyo Querit que esta al este de Jordania.

4Y serd que beberas del arroyo; y he dado
instrucciones a los cuervos para que te
alimenten alli.

> Y él fue e hizo conforme a la palabra del
SENOR;

porque fue y se quedo junto al arroyo Querit,
gue esta al este del Jordan.

6 Y los cuervos le trajeron pan y carne por la
mafana, y pan y carne por la tarde; y bebio del
arroyo.

7Y sucedié después de un tiempo, que el arroyo
se secO, porgue no habia llovido en la tierra;

8Y vino a él la palabra del SENOR, diciendo:
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%Arise, go to Zaraphath, which belongs to
Sidon, and stay there: behold, I have instructed
a widow there to sustain you.

10So he arose and went to Zaraphath. And
when he came to the gate of the city, behold, the
widow was there gathering sticks: and he called
to her, and said, Please get me a little water in a
jar, that I may drink.

L And as she was going to Get it, he called to
her, and said, Please bring me, a piece of bread
in your hand.

12 And she said, As the LorRD your God lives, |
have no bread, but a handful of meal in a
barrel, and a little oil in a jar: and, behold, I am
gathering two sticks,

that I may go and prepare it for me and my son,
that we may eat it, and die / the woman was at her
wits end.

13 And Elijah said to her, Do not fear; go and do
as you have said: but make me a little bread
first, and bring it to me, and after, make one for
you and for your son / she was being challenged in
her faith, could she trust what the prophet said?

14 For thus says the LoRD, the God of Israel, The
barrel of flour will not be exhausted, nor will
the jar of oil be empty, until the day
the LORD sends rain on the earth.

1550 she went and did according to the word of
Elijah: and she, and he, and her household, ate
for many days.

16 And the barrel of flour was not exhausted,
nor did the jar of oil empty,

according to the word of the LorD, which He
spoke by Elijah.
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° Levantate, ve a Sarepta, que pertenece a
Sidon, y quédate alli: he aqui, he dado
instrucciones a una viuda para que te sostenga.

10 Entonces él se levanté y fue a Sarepta. Y
cuando lleg6 a la puerta de la ciudad, he aqui, la
viuda estaba alli recogiendo palos: y la llamo, y
le dijo: Por favor, trdeme un poco de agua en
una jarra, para que pueda beber.

1Y cuando ella iba a conseguirlo, él la llamé y
le dijo: Por favor, traeme un pedazo de pan en
la mano.

12y ella dijo: Como el SEROR tu Dios vive, no
tengo pan, sino un pufiado de comida en un
barril y un poco de aceite en un frasco; y he
aqui, estoy recogiendo dos palos

para que yo pueda ir y preparar para miy para
mi hijo, para que podamos comerlo y morir / la
mujer estaba en su peor momento.

13y Elias le dijo: No temas; ve y haz lo que has
dicho: pero primero hazme un poco de pan, y
traemelo, y después, haz uno para ti y para tu
hijo / a que fue desafiado en su fe, ;podria confiar en
lo que dijo el profeta?

14 Porqgue asi dice el SENOR, Dios de Israel: El
barril de harina no se agotara, ni la jarra de
aceite estard vacia, hasta el dia en que el SENOR
envie lluvia sobre la tierra.

15 Entonces ella fue e hizo conforme a la palabra
de Elias; y ella, él y su familia comieron muchos
dias.

16 Y el barril de harina no se agotd, ni la jarra
de aceite se vacio,

segun la palabra del SENOR, que hablé por
Elias.
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"Now it happened after all this, that the son of
the woman, the head of the house, became sick;
and his sickness was severe, that there was no
breath left in him.

18 And she said to Elijah, What have | to do with
you, O man of God? Did you come to me to
remind me of my sin, and to kill my son?

19 And he said to her, Give me your son.

And he took him from her bosom, and carried
him to the upper room, where he was staying,
and laid him on his own bed.

20 And he cried to the LoRrD, and said, O LORD my
God, have You also brought this tragedy on this
widow with whom | am staying, by causing her
son to die?

2L And he stretched himself upon the child three
times, and cried to theLorD, and said,
O LorD my God, Please, let the soul of this
child come again to him.

22 And the LoRrD heard the voice of Elijah; and the
soul of the child came again to him, and he revived.

ZAnd Elijah took the child, and brought him
down from the upper room in the house,

and delivered him to his mother: and Elijah said,
See, your son lives.

24 And the woman said to Elijah, Now | know
that you are a man of God, and that the word of
the LORD that you speak is truth.
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17 Después de todo esto sucedié que el hijo de la
mujer, el jefe de la casa, se enfermo; y su
enfermedad era severa, que no le quedaba
aliento.

18Y ella dijo a Elias: ¢Qué tengo yo que ver
contigo, oh hombre de Dios? ¢Viniste a mi para
recordarme mi pecado y matar a mi hijo?

19y él le dijo: Dame a tu hijo.

Y €l lo tomé de su seno y lo llevé a la habitacion
superior, donde se alojaba, y lo acostdé en su
propia cama.

20Y clam6 al SENOR, y dijo: jOh, SENOR, Dios
mio! ¢ También has traido esta tragedia a esta
viuda con la que me estoy quedando, causando
la muerte de su hijo?

2Ly él se estird sobre el nifio tres veces, y clamé
al SENOR, y dijo: Oh SENOR, Dios mio, por
favor, que el alma de este nifio venga nueva-
mente a él.

22Y oy6 el SENOR la voz de Elias; y el alma del
nifio volvio a él, y revivié.

23 Y Elias tom6 al nifio, lo trajo del aposento
alto de la casa,

y lo entreg6 a su madre; y Elias dijo: Mira, tu
hijo vive.

24Y la mujer dijo a Elias: Ahora sé que eres un
hombre de Dios, y que la palabra del SENOR que
hablas es verdad.
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